
УСТАВЬ
АЯКАРСКАГО (Ш ГУБ.) ОБЩЕСТВА 

взаимнаго вспоможежя 
при поэкарньпсь случаях^.

На подлишюмъ написано: Утверждаю 19. Февраля 1891 г. 
Подписалъ: За Министра Внутреннпхъ Д1>лъ , Товаршцъ 
Министра, Сенаторъ ПЛЕВЕ. Bipno: За Вице-Директора 

А. Ключаревъ.

Matte 
wastastiku tulekinnitamise seltsi 

Ph.juskiri.
Alguskirja peale on kirjutatud: Kinnitan 19. Webruaril 1891 
aastal. Kirjutas alla: Sisemiste asjade Ministri asemel, Mi­
nistri abi, Senator Plewe. Õiguse eest: Wit^e-Direktori aseutel 

A. Klutscharew.

-——-—- ------------------------------------------

ДЕРПТЪ 1891.
Печатано у А. Гренцштейна.



§ 1
Аякарское общество взаимнаго вспоможения 

при пожарныхъ случаяхъ имйетъ цЪлыо оказывать 
своимъ членамъ пособия строительными материалами 
и деньгами при постигшихъ ихъ пожарныхъ 
случаяхъ.

ПРИМЪЧАШЕ. Общества не выдаетъ 
вознаграждешя за сгоревппя бани и кузницы.

II. Составь Общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хо­

зяева Аякарской волости.

§ 3.
При вступлении въ общество, каждый членъ 

представляетъ въ правлен!е общества опись своихъ 
построекъ, съ показан1емъ наименовашя и назна­
чения каждой изъ нихъ и, вмйстй съ тЬмъ заяв- 
ляетъ, желаетъ ли онъ получить, въ случай по­
жара, вознаграждение отъ общества одпимъ только 
строевымъ матер!аломъ, или же деньгами. Сооб­
разно съ симъ члены общества дйлятся на два 
разряда; члена I. разряда, имйюшде право на ио­
лу чен!е однаго строеваго материала и II. разряда, 
получающее, сверхъ строеваго материала, и денеж­
ное nocoöie.

ПРИМЪЧАШЕ. Осмотръ и оцйнка по­
строекъ, принадлежащихъ лицамъ, желающимъ 
вступить въ число членовъ общества, произ­
водятся Правлешемъ общества.



I. Seltst ttsmKrk.

§ I
Aakre wastastiku tulekinnitamise Seltsi eesmärk 

on oma liikmetele ehitusmateriali ja raha läbi abi 
anda, kui neil tulekahju läbi õnnetus juhtub

T ä h e n d u s. Lelts ci anna abi ära põlenud 
saunade ja sepikodade eest.

II. Seltst liikmed, nende õigused 
ja kohused.

§ 2
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Aakre walla pe­

remehed olla.

§ 3.
Seltsi astumise juures annab igaüks liige Seltsi 

walitsusele oma hoonete nimekirja ja awaldab oma 
soowi, kas ta õnnetuse korral üksnes ehitusmateriali, 
wõi ka raha tahab. Sellel põhjusel saetakse Seltsi- 
liikured kahte osasse; 1-se osa liikmed saamad üksnes 
ehitusmateriali ja H-se osa liikmed saamad üle selle 
ka meel raha abi.

Tähendus. Leltsi liikmete hoonete iilewaa- 
lumine ja nende hinna kõrguse määramine saab 
Leltsi walitsuse poolt toimetatud.
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§ 4
Строевой матер!алъ на возобновление сгоркв- 

шихъ построекъ выдается обществомъ по сле­
дующему расчету :

1) за жилой домъ: 80 бревенъ, 80 шестовъ и 
250 пуд. соломы;

2) за хлйвъ съ конюшнею, столько же какъ и 
за жилой домъ;

3) за овинъ: 250 деревъ, 200 шестовъ и 400 
пуд. соломы;

4) за кладовую: 100 бревенъ, 60 шестовъ и 
150 пуд. соломы.

ПРИАГВЧШЕ 1. Каждое бревно должно 
иметь длину въ 4 сажени 2 фута и толщину 
не менее 6 дюймовъ въ верхнемъ отрубе, 
каждый же шесть долженъ иметь длину не 
менее 4-хъ сажень.

ПРИМЬЧАШЕ 2. Если конюшня и хлЬвъ 
имеютъ отдельный крыши, то, при истреб­
лены пожаромъ однаго изъ сихъ строены, 
вознаграждение выдается въ половинномъ раз­
мере, противъ установлепнаго въ п. 2, § 4.

§ 5
Въ случай если бы отъ пожара уцелела часть 

здашя, то уцелевшы строевой матер!алъ (бревна, 
шесты и соломы) исключается изъ общаго количе­
ства строеваго матер!ала, на который имйль бы 
право погоревппй, согласно расчету указанному 
въ $ 4.

§ «
Денежное noco6ie членамъ 2 разряда вы­

дается въ размере 2/3 оценочной стоимости ’сго- 
рйвшаго строешя, за вычетомъ стоимости строе­
ваго матер!ала, отпускаемаго согласно. §§ 4 и 5.

ПРИМЪЧАШЕ 1. Стоимость строеваго 
материала определяется по следующему ра-
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§ 4.

Ehitusmaterjal antakse Seltsi poolt, põlenud ma­
jade ülesehitamiseks, järgmisel rviisil:

1 .) Elumaja jaoks 80 palki, 80 latti ja 250 puuda 
õlgi;

2 .) Lauda ja talli jaoks niisama palju, kui elu­
maja jaoks;

3 .) Rehetare jaoks 250 palki, 200 latti ja 400 
puuda õlgi;

4 .) Aida jaoks 100 palki, 60 latti ja 150 puuda 
õlgi.

Tähendus I. Iga palk olgu 4 sülda 2 jalga 
pith ja ladwa poolt otsast wähemalt 6 tolli paks; 
iga latt olgu wähemalt 4 sütda pith.

Tähendus 2. Lui taut ja W on humbgi ist 
hatuhsega, ja humbgi neist juhtus ära põlema, siis 
antahse ühsnes pool osa sellest materialist, mis siin 
§ 4-ma, 2 punhtis öeldud on.

§ Z.

Kui midagi tulekahjust terweks jääb (nagu: pal­
gid, latid, õled), siis arwatakse see jagu abiksanta- 
wast materialist maha, mis § 4. on näidatud.

§ 6

Töise osa Seltsi liikmetele antakse raha abi 2/3 
hoone määratud hinnast, kust weel abiksantawa ehitus- 
materiali hind tuleb maha arwata. §§ 4 ja 5.

Tähendus 1. Iga palgi hind arwatahse 1 rbl. 
25 hop., lati Hind 10 hop. ja puud õlgi 20 hop. 
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счету : 1 р. 25 к. за каждое бревно, 10 коп. за 
каждый шестъ и 20 коп. за пудъ соломы.

ПРИМЬЧАШЕ 2. Въ случай не полнаго 
истреблешя пожаромъ строешя уцйлЬвпйй 
строевой матер!алъ^(бревна,' шесты и солома) 
оцениваются особо и исчисленная сумма вы­
читается изъ общей стоимости строеваго ма­
териала, на который имклъ бы право пого- 
рЪвппй. Оценка производится представи­
телями отъ каждаго изъ тЬхъ пожарныхъ 
участковъ, на которые делится Аякарская 
волость ; при чемъ въ ней могутъ принимать 
участие, если пожелаютъ, и представители 
мЬстнаго волостнаго Правлешя.

§ 7-
Въ случае постигшаго кого либо изъ чле- 

новъ общества пожарнаго бедствия, каждый изъ 
остальныхъ членовъ общества, владеют!й построй­
кою такого же рода, какъ согревшая, обязанъ 
представить на возобновление последней известное 
количество бревепъ, шестовъ и кровельной соломы, 
определенныхъ въ примечании 1 къ § 4 устава 
размеровъ. Такъ если сгорело жилое строение, то 
нужный на эту постройку матер!алъ представляется 
равномерно всеми членами общества владею­
щими жилыми домами; если сгорйлъ овинъ то 
все члены имеюпце овины, участвуютъ равномерно 
въ доставлеши требуемаго материала на возобнов­
ление сгорЬвшаго овина. Если ясе погорйлецъ 
членъ 2 разряда 3), то остальные члены этого 
разряда, владеюшде постройкою однаго рода съ 
горевшею, обязаны, сверхъ матертала, внести 
по раскладке и причитающееся съ нихъ денежное 
nocoöie пострадавшему (§ 6).

§ 8.
Строевой матер!алъ на возобновлен!«; по­

стройки погорйвшаго члена долженъ быть доставленъ
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Tähendus 2. Tulekahjust järele jäänud ma­
terjali hind (palgid, latid, õled) saab iseäranis 
määratud ja ta summa arwatak e abiantawast ma­
terjali hinnast maha. Hinna määramine on Seltsi 
jaoskondade esimeeste asi, kellede peale Aakre 
maid ära jaotakse, kust ka kohalise malta walitsuse 
liikmed osa wõiwad wõtta.

§ 7.

Kui kellegil Seltsi liikmel on tulekahju läbi õn­
netus juhtunud, siis peawad kõik töised Seltsi liikmed,, 
keüel uiisamasugune hoone on, kui ära 'põlenud, ühe 
mõrra palka, laita ja kattuse õlgi ehitamiseks andma, 
sellest summast, mis § 4 oma 1 tähenduses ütleb. 
Näituseks, fui elumaja ära on põlenud, siis annawad 
ühe mõrra selle jaoks arwatud materials, toit need, 
kellel elumajad on; kui rehetare ära on põlenud, siis 
annawad tema jaoks arwatnd materiali ühe mõrra 
jälle kõik need liikmed, kellel rehetared on. Aga fui 
II osa Seltsi liikmel (§ 3) on tulekahju olnud, siis an­
nawad kõik selle osa liikmed, kelledel nõndasamasugu- 
sed hooned on, nagu ära põlenud, üle ehitusmateriali 
meel ühe mõrra rahaabi sellest mis 6-mas § on öeldud.

§ 8.

Ehitusmaterjal peab ühe kuu aja sees tulekahjll 
kohale saama meetud, niisama ka raha selle aja sees 
Seltsi kassasse kmitungi wastu sisse maksetama.

§ 9.
Neile Seltsi liiknretele, kes pärast tulekahju ilma 

peawarjuta jääwad, peab Selts enese poolt warjualust 
andnia, kuni maja üles ehitatakse, aga mitte rohkem 
kui kolmeks kuuks.
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прочими членами общества къ месту пожара въ 
течении месяца, а денежный взносъ, въ тотъ же 
срокъ, производится въ кассу общества, подъ кви- 
танцпо Правлешя онаго.

§»
Членамъ общества, оставшимся после пожара 

безъ принта, общество обязано дать временное по- 
мйщеше, впредь до возобновлена погор'йльцемъ 
его жилища но, во всякомъ случай, не более какъ 
на три месяца.

. § ю
Въ случай подозр"йшя, что пожаръ произо- 

шелъ отъ поджога со стороны самаго владельца 
сгор-йвшаго имущества общество не выдаетъ ему 
пособ!я, впредь до выяснешя д'йлъ установлепнымъ 
въ законй порядкомъ.

§ 11-
Члены общества, подчиняясь общимъ пожар- 

нымъ правиламъ, должны иметь на готовй крюки, 
ведра и проч, для тушешя пожаровъ, равно при­
нимать и личное участие въ тушеши пожара.

§ 12
Общество даетъ своимъ членамъ особую 

инструкций, согласованную съ действующими 
постановлешями относительно осторожнаго обра­
щен! я съ огнемъ. Каждый членъ общества въ праве 
заявить Правление объ отступление того, или тру- 
гаго члена отъ означенной инструкции, при чемъ, 
если такого рода заявлеше потвердится произве- 
деннымъ Правлешемъ общества дознашемъ, то ви­
новному делается со сторона Правлешя надле­
жащее указаше. При неоднократномъ же нару- 
шеши инструкщи виновный, по постановление 
общаге собрашя, можетъ быть на ’ всегда удаленъ 
изъ общества.
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8 10.

Kui tulekahju süüdi peremehe peale arwatakse, 
siis Selts ei anna enne abi, kui see asi süäduslikult 
kohtu poolt seletatud saab.

§ 11

Üleüldiste tulekinnitamise Seltside põhjuste järele 
peab igal ühel liikmel käe pärast malmis olema: poom- 
haagid, panged ja muud abiriistad tuletõrjumiseks, 
niisama peab ka ise kustutada aitama.

8 ir
Selts annab oma liikmetele iseäralise eeskirja 

ettewaatlikult tulega ümber käimise pärast. Igal ühel 
Seltsiliikmel on õigus Seltsi walitsusele üles anda, 
kui mõui liige selle eeskirja järele ei tee, mida Seltsi 
walitsus üle kuulab ja kui õige leiab olewat, siis omalt 
poolt teda noomib; aga kui seda mitu kord juhtub 
ette tulema, siis wõib Selts oma hääks arwamise jä­
rele niisugust jäädawalt Seltsist wälja heita

III. Ketist toimetuste walitsus.

8 13.

Seltsi toimetuste üle walitseb: a) Walitsus ja 
b) Üleüldised pääkoosolekud.
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III. Управлеже делами Общества.

§ з.
Делами общества управляютъ: а) Правлеше 

и б) Обшдя собратпя.

А. Правлен! е.

§ 4.
Правлеше общества состоитъ ызн 15 членовъ, 

избираемыхъ общимъ собрашемъ участниковъ изъ 
своей среде, считая по три члена на каждый изъ 
пяти пожарныхъ участи о въ Аякарской волости, 
срокомъ на три года и выбывающихъ ежегодно по 
5 въ первый годъ существовагпя общества по 
очереди, определяемой жреб!емъ, а впослйдствьи 
по старшинству вступления въ должность. Въ число 
означенныхъ членовъ Правления могутъ быть из­
бираемы и представители отъ Волостнаго Прав­
ленья, при чемъ, если окажется избранными Во­
лостной Старшина, то ему предоставляется пред­
седательствованье въ Правленья; въ случай же 
отказа его отъ принятья на себя этой обязанности, 
общее собранье участниковъ избираешь Председа­
теля въ Правленье изъ числа членовъ онаго.

§ 5.
Дела въ Правленья решаются простыми боль- 

ьыинствомъ голосовъ ырисутствующихъ членовъ; 
при равенстве голосовъ принимается то мненье, 
съ которыми согласепн Председатель, веьнеыье 
большинства вносятся въ протоколъ и сообщаются 
всемъ членами, общества способомъ, какой будетъ 
призпапъ наиболее удобными.

§«
На обязанности Правленья, главными образомн, 

нежити:
а) нрьеми члеььови ви общество;
б) определенье количества следующаго си каж-
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A. Walitsus.

§ 14.
Seltsi toimetuste üle on Seltsi »valitsus 15-st 

liikmest, keda Selts üleüldisel koosolekul enda keskelt 
mälja malid, kolm liiget iga wiie jaoskonna pealt; 
liikmed walitakse kolme aasta peale ja iga aasta as- 
tuwad wiis liiget »valitsusest korra järele »välja; esi­
mene aasta liisku »võtmise jädi, aga pärast poole selle 
järele, kulda keegi Seltsi »valitsusse sa: »valitud. Seltsi 
»valitsuse liikmeteks wõiwad ka wallamalitsuse liikmed 
saada »valitud ja kui »vallawane»»» saab »valitsetud, siis 
on temal koosolekutel päämehe ehk esimehe õigus, aga 
kui te»na seda ametit enese peale ei »võta, siis »valitseb 
Selts Esimehe enese liikmete seast.

§ 5.
Seltsi toimetused sünniwad healte enamuse jä­

rele, aga kui healed pooleks juhtuwad, »võetakse see 
otsus, kelle poolt Esimees on. Otsused »võetakse proto­
kolli üles ja kuulutakse kõige Seltsi tiikiiletele, sell »viisil, 
kuda kõige hõlpsam on.

§ 16.
Seltsi »valitsuse pääkohused on: 

aj Seltsi liikmeteks wastumõtmine, 
b) selle ehitnsmateriali ja raha määrmnine, iiiiö 

igal ühel liikmel sellele maksa tuleb, kes tule­
kahju on kannatanud.

d) Järele waatamine, et igaüks liige õigel ajal oma 
kohusid täidab, materiali »veab ja raha maksab 
kahju kannatajate heaks.

e) Selle järele »vaadata, et tulega ei käidaks mitte 
ette waatamatalt ümber ja et iga liige truuiste 
Seltsi pääkoosolekutel maha tehtud otsusi ja 
Seltsi poolt antud eeskirja täidab ja 
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даго члена общества матер!ала и денежнаго 
пособ!я въ пользу погорй льцевъ;

в) наблюдете за своевременными взносомъ чле­
нами причитающихся съ нихъ въ пользу пого- 
ргйльцевъ матерталовъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ 
огнемъ и соблюден!емъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкщи по этому пред­
мету общаго собрашя и

д) представлена общему собрашю годовыхъ от- 
четовъ о д,Ьйств1яхъ общества, а также 
предположен!!! объ измйнеши или дополнены: 
сего устава.

IIРИМЪЧAHIE. Упомянутая въ п. г. 
сего § инструкция общаго собрашя подлежитъ 
утверждение Губернскаго Начальства.

§ 17
Члены Правлешя, сверхъ необходимыхъ про- 

ганныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не 
получаютъ за свои труды никакого особаго воз- 
награждешя.

§ 18.
При Правлении состоитъ письмоводитель, 

получаюшдй жалованье по условно съ Правлешемъ

Б. О б щ i я собран! я.
§ 19.

Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ 
по окончаши года, а чрезвычайный по мЪрЪ на­
добности. Въ обыкновенных^ собрашяхъ разсмат- 
риваются годовые отчеты Правлешя, книги и 
документы кассы и производятся выборы членовъ 
Правлешя. Сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ, 
такъ и въ чрезвычайных^ общихъ собрашахъ 
произходятъ совйщашя о мйрахъ превышающихъ 
власть Правлешя и разсматриваются предложен 1я 
послЪдняго объ изменен!::, или дополнены сего 
устава.
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g) aasta aruanne Seltsi toimetustest üleüldise pää- 
koosolekule ette panda, ja oma arwamised selle 
kohta awaldada, kas põhjuskirja muuta ehk 
täiendada.

Tähendus. Lelle paragrahmi e punktis nime­
tatud eeskiri peab Lubcrmangu watitsuse poolt kin­
nitatud olema.

§ !7.
Seltsi malitsuse liikmed ei saa oma waewa eest 

niidagi iseäralist maksu, üle sõidu raha ja mõne muu 
kulu, mis Seltsi asjade tallituses ette tuleb.

§ 18.
Seltsi walitsnsel peab kirja toimetaja olerna, kes 

malitsuse käest euda wahel lepitud palga saab.

B. Üleüldised Pääkoosolekud.

§ 19.
Üleüldised Seltsi liikmete pääkoosolekud peetakse 

aasta lõpu korral, aga teised koosolekud tarwrlikuil 
kordadel. Pääkoosolekutel waadatakse Seltsi malitsuse 
aasta aruanne läbi, niisama ka raamatud ja kassa 
dokumendid (paberid), ning '.valitakse Seltsi malitsuse 
liikmed. Üle selle arutakse meel neid asju, mis üle 
Seltsi malitsuse wõimuss ekäimad ja peetakse aru Seltsi 
kirja muutmise ja täiendamise üle.

§ 20.
Pääkoosolekutel peab kõige wähemalt 1/2 kõige 

liikmete armust koos olema, mastasel korral määratakse
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§ 20
Для действительности общаго собрашя необ­

ходимо присутств!е не менее г/2 всехъ членовъ 
общества. Если же требуемаго числа членовъ въ 
общее собраше не явится, то назначается для 
обсуждения вопросовъ подлежащихъ разсмотрешю 
въ несостоявшемся собраны не ранёс впрочемъ, 
пяти дней новое собраше, которое приступаетъ 
къ заняНямъ, въ какомъ бы числе ни собрались 
на этотъ разъ члены, о чемъ все участники об­
щества поставляются въ известность при самомъ 
объявлены имъ о предстоящемъ собраны.

§ 21
Вопросы объ изменены или дополнены 

устава обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составе 
2/3 всйхъ членовъ общества и вносятся на ут- 
верждеше Правительства установленнымъ поряд- 
комъ. Въ такомъ же составе общихъ собраны 
обсуждаются вопросы о закрыты общества и ис­
ключены! членовъ изъ онаго.

§ 22
Все дела въ общемъ собраны решаются 

простымъ болыпинствомъ голосовъ наличныхъ чле­
новъ, за исключешемъ вопросовъ объ исключены 
членовъ, изменены устава и закрыты общества, 
для решены которыхъ необходимо большинство 
2/з голосовъ наличныхъ членовъ общаго собрашя. 
Постановления общихъ собраши обязательны какъ 
для присутствующих!), такъ и для отсутствующих'!) 
членовъ.

§ 23.
О времени и месте общихъ собран!!!, равно 

какъ и нредметахъ подлежащихъ обсуждение въ 
нихъ, Правление заблаговременно извещаетъ чле­
новъ общества и подлежащую Полицейскую власть. 
Въ общемъ собраны могутъ быть обсуждаемы 
только тй вопросы, которые значатся въ пригла­
шены на собраше.
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uus päeiv selle jaoks, mis siisgi mitte maremalt wiiet 
päewa ei pea olema, ja siis wõtab koosolek otsusta­
mised ette, ilma selle peale waatamata, kui palju liik­
meid koos on, mis ka liikmetele maremalt peab teada 
antama.

§ 2l
Seltsi põhjuskirja muutmise ehk täiendamise kohta 

küidawad küsimused saamad siis koosolekittel otsustatud, 
kui wähemalt 2/3 liikmeid koos on ja pandakse pärast 
poole Riigi malitsusele kinnitamiseks ette. Niisamasu­
gusel liikmete armu koosolekul saab ka Seltsi lõpeta­
mise ja liikmete mälja heitmise üle otsustatud.

22
Kõik asjad üleüldistel koosolekutel otsustakse 

koosolewa liikmete heulte enamusega, paale nende küsi­
muste, mis liikmete wäljaheitmise ehk põhjuskirjade muut­
mise kohta käimad, sest nende üle otsnse tegemise jaoks 
peab kõigi Seltsi liikmete 2/3 healte enamus olema. 
Üleüldiste koosolekute otsused mõjumad nii hästi nende 
kohta kes koos on, kui ka nende kohta kes mitte koos 
ei ole.

§ 23.
Üleüldiste koosolekute pidamise koha ja aja üle, 

aga nõndasama ka nende asjade üle, mis koosolekul 
ettemõetakse, annab Seltsi walitsus parajal ajal oma 
liikmetele ja kohalise politseile teadust. Koosolekul 
saab üksnes nende asjade üle otsustatud mis kuulu­
tustes teada antakse.

§ 24
Üleüldise koosoleku poolt mastu mõetud ja häaks 

arwatud aasta aruanne saadetakse Liimi Kuberneri
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§ 24
Одобренный общимъ собрашемъ годовой от- 

четъ общества печатается въ Лифляндскихъ Гу- 
бернскйхъ ВГдомостяхъ и представляется, чрезъ 
посредство Лифляндскаго Губернатора, на русскомъ 
языке въ двухъ экземплярахъ, для сведёшя, въ 
Хозяйственный Департаментъ Министерства Внут- 
реннихъ ДГлъ, куда доставляются тГмъ же поряд- 
комъ семь экземпляровъ сего устава, въ случай 
отпечатана онаго на русскомъ языке.

§ 25
Овщему собранно членовъ общества предо­

ставляется установлять, не зависимо отъ указанных!» 
въ § 6 устава сборовъ, денежные взносы въ пользу 
общества на содержаше письмоводителя при Прав­
лены, на канцелярсше расходы онаго, а въ слу­
чай надобности и па прыбрйтеше пожаршыхъ 
инструментовъ для общества и другая клонящ яся 
предохранен™ отъ пожара цели. Взносы эти рас­
пределяются между членами общества пропор- 
щопально количеству вознаграждены причитаю­
щегося каждому изъ членовъ, въ случай постигшаго 
его постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и 

Правлешемъ иедоразумйшя решаются общимъ 
собрашемъ участниковъ общества.

IV. Закрыт!е Общества.

§ 27
О закрыты! общества печатается въ «Прави- 

тельственномъ Вестпикй^ и доводится до св йд йшя 
Министерства Внутреннихъ Дйлъ, чрезъ посредство 
Лифляндскаго Губернатора, а наличный суммы 



17

härra läbi, kahes eksemplaris, Wene keeles, Riigi Sise­
miste asjade Ministeriumi Õkonomia osakonda. Sinna 
saadetakse ka sellsamal teel 7 eksemplari põhjuskirjadest, 
kui nad Wene keeles trükitud saamad.

§ 25
Seltsi üleüldine pääkoosolek roõib ka meel üle 

selle, mis § 6 on öeldud, Seltsi hääks liikmete käest 
maksu nõuda, nagu: kirjatoimetaja hääks, kautseläri 
kuludeks ja kui tarwis, ka tulekaitse riistade muretse­
miseks. See maks saab liikmete peale selle järel ära 
jäetud, kuida keegi tulekahju juhtumise korral Seltsi 
poolt abi saab.

§ 2V.
Jägelemised, mis Seltsi walitsuse ja liikmete 

wahel juhtumise korral ette tulewad, arutatakse ja otsus­
tatakse kõige liikmete koosolekul.

IV. Kesist lõpetamisest.

§ 27
Seltsi lõpetamist kuulutatakse „ Riigi Walitsuse 

kuulutajas" ja antakse üle selle meel Sisemiste asjade 
Ministeriumile tääda Liimi Kuberneri härra läbi, aga 
Seltsi kassas olem raha pruugitakse nii, kuda kõige 
Seltsi liikmete koosolek ja Kubermangu Walitsus hääks 
arwawad..

-- ' «’* . - ' **V’*.v‘ ‘ " Z
I r. ! 'r'-i -j ' 
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общества употребляются согласно приговору общаго 
собрания членовъ, одобренному Губернскимъ На- 
чальствомъ.

§ 28.
ДЬйств1я общества могутъ быть прекращены 

и по распоряженью Губернатора, въ силу предо- 
ставленнаго ему по закону (ст. 547 т. II Св. Зак. 
Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) права закрывать 
общества при обнаружены въ нихъ чего либо про- 
тивнаго государственному порядку, общественной 
безопасности и нравственности; при чемъ Губер­
натор имГетъ пваво закрыть общество всегда, 
когда признаетъ это нужнымъ, по дошедшимъ до 
него свГдГн1ямъ о безпорядкахъ или нарушешяхъ 
устава.

Подписалъ: Вице-Директоръ Юлш Рыбалтовскж.

СкрГпилъ: Начальникъ ОтдГлешя А. Ключаревъ.

ВГрно: За Начальника ОтдГлешя Н. Соколовъ.
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§ 28.
Seltsi tegewus wõib ka Kuberneri härra käsu 

peale lõpetatud saada, sell põhjusel, mis temale seaduse 
järele (paragr. 547. II jag. Üleüld. Kuberm. Sead, 
kogu wälja ant. 1876.) antud ehk lubatud on, kui 
Seltsis midagi Riigi seaduse wastalist ehk üleüldse 
rahu rikkumist wõi kõlwatumat asja ette wõetakse, ehk 
põhjuskirja tähele ei panta.

Kirjutas alla: Witse-Direktor Juli Wõbaltowski.

Kinnitas: Jaoskonna Esimees A. K l j u t s ch a r e w.

Õiguse eest: Jaoskonna Esimehe asemel N. Sokolow.



Дозволено Цензурою. Дернтъ, 23. Мая 1891 г.


